
story 58 

 
จุดเทียนอ่านหนงัสือ 

 
จ้ินผิน่กุง (ยศเท่าเจา้พระยา) เป็นผูป้กครองรัฐจ้ิน มีอยูว่นัหน่ึง 

 
คุยกบัพวกขนุนาง ช่ือ ซือคว้ง 

 
โดยพูดกบัขนุนางวา่ ปีน้ีขา้อาย ุ70 แลว้ อยากจะเร่ิมศึกษาหนงัสือ แต่กลวัวา่สายไปแลว้ 

1  

tiam31 tsùk  
tiam31 tsùk  
点 烛  

piont candle 
จุดเทียน  

thúk sūː  
thúk sūː  
读 书  

reading book 
อ่านหนงัสือ  

2  

tsin31 phìn kūŋ  
tsin31 phìn kūŋ  
晋平公  

name of person 
จ้ินผิน่กุง     

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

ŋìt  
ŋìt  
日  

day 
วนั (ลน.)  

3  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

kēː  
kēː  
佢  

his/her 
ของเขา  

s�ǹ tsɨː31  
s�ǹ tsɨː31  
臣子  

nobleman 
ขนุนาง  

s� ̄ː  kuoŋ31  
s� ̄ː  kuoŋ31  
师旷  

name of person 
ซือคว้ง  

koŋ31  
koŋ31  
讲  

tell, say 
พูด บอก  

4  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

kīn  
kīn  
今  

now, present 
น้ี  

ŋiàn  
ŋiàn  
年  

year 
ปี  

tshìt s�ṕ  
tshìt s�ṕ  
七十  

seventy 
เจด็สิบ  

séː  
séː  
岁  

cl. of age 
ขวบ ปี (ลน.ของอาย)ุ  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

siɔŋ31  
siɔŋ31  
想  

want 
ตอ้งการ  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

thúk sūː  
thúk sūː  
读 书  

reading book 
อ่านหนงัสือ  

phâː  
phâː  
怕  

to be afraid 
กลวัวา่  

thèt  
thèt  
忒  

over 
เกินไป  

jáː  
jáː  
夜  

twilight 
มืดคํ่า  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  



 
แลว้ ซือคว้ง  ตอบวา่ แลว้ทาํไมไม่จุดเทียนอ่านล่ะ (เพราะวา่สายของเขาก็หมายถึงมืด) 

 
จ้ินผิน่กุง ก็วา่ เราพูดจริงจงักบัท่าน 

 
ท่านเป็นแค่ขุนนาง ทาํไมท่านกลบัมาพูดเล่นกบัขา้ ใช่ไหม 

5  

s� ̄ː  kuoŋ31  
s� ̄ː  kuoŋ31  
师旷  

name of person 
ซือคว้ง  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

tsóː màk kéː  
tsóː màk kéː  
做么个  

why 
ทาํไม  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

tiam31  
tiam31  
点  

to light 
จุด (ไฟ)  

ten31  
-ten31  
-等  

continuous tense 
การกระทาํท่ีต่อเน่ือง  

láp tsùk  
láp tsùk  
腊烛  

candle 
เทียนไข  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

6  

phìn kūŋ  
phìn kūŋ  
平公  

name of person 
จ้ินผิน่กุง     

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

ŋēː  
ŋēː  
若  

your 
ของคุณ  

kuèt wòŋ  
kuèt wòŋ  
国 王  

king 
กษตัริย ์ 

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

ŋìː  
ŋìː  
你  

you 
คุณ  

koŋ31  
koŋ31  
讲  

tell, say 
พูด บอก  

ts�n̄ kīn  
ts�n̄ kīn  
正经  

seriously 
จริงจงั  

s� ́ː   
s� ́ː  
事  

work 
งาน ภารกิจ  

7  

ŋìː  
ŋìː  
你  

you 
คุณ  

tsóː  
tsóː  
做  

to be 
เป็น  

s�ǹ tsɨː31  
s�ǹ tsɨː31  
臣子  

nobleman 
ขนุนาง  

táw tson31  
táw tson31  
到转  

return 
กลบั  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

koŋ31  siáw  
koŋ31  siáw  
讲 笑  

joke 
พูดเล่น  

héː  
héː  
係  

is 
ใช่  

mé  
mé  
呣  

 
ไหม  



 
ซือคว้ง  บอกวา่ เราเป็นขนุนางท่ีตาบอดคนหน่ึง 

 
จะกลา้มาพูดเล่นกบัเจา้เมือง ไดอ้ยา่งไร 

 
แต่ฉนัไดย้นิคนพูดวา่ 

 
ถา้ยงัเป็นคนหนุ่มตั้งใจเรียนหนงัสือ ก็เปรียบเหมือนพระอาทิตยท่ี์กาํลงัข้ึน 

8  

s� ̄ː  kuoŋ31  
s� ̄ː  kuoŋ31  
师旷  

name of person 
ซือคว้ง  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl.of people 
ลน.ของคน  

mòː  
mòː  
无  

not 
ไม่ ไม่ได ้ 

mùk  
mùk  
目  

eye 
ตา  

kéː  
kéː  
个  

that 
ซ่ึง ท่ี  

s�ǹ tsɨː31  
s�ǹ tsɨː31  
臣子  

nobleman 
ขนุนาง  

9  

ŋiôŋ pān  
ŋiôŋ pān  
样般  

how 
อยา่งไร  

kam31  
kam31     

敢    

dare 
กลา้หาญ  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

wòŋ sóŋ  
wòŋ sóŋ  
王上  

king 
ฮ่องเต ้ 

koŋ31  siáw  
koŋ31  siáw  
讲 笑  

joke 
พูดเล่น  

10  

kin31 héː  
kin31 héː  
侭係  

but 
แต่วา่  

ŋàj  
ŋàj  

  

I 
ฉัน  

thāŋ  
thāŋ  
听  

listen 
ฟัง  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

koŋ31  
koŋ31  
讲  

tell, say 
พูด บอก  

kuó  
kuó  
过  

pass 
ผา่น เคย  

11  

hêw sāŋ  
hêw sāŋ  
后生  

adolescent 
คนหนุ่มสาว  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

tsúŋ jíː  
tsúŋ jíː  
中意  

like 
ชอบ  

thúk sūː  
thúk sūː  
读 书  

reading book 
อ่านหนงัสือ  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

ŋìt thèw  
ŋìt thèw  
日头  

the sun 
พระอาทิตย ์ 

tsáŋ  
tsáŋ  
正  

just only 
เพิ่งจะ  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออก  

jìt jóŋ  
jìt jóŋ  
一样  

same 
เหมือนกนั คลา้ยกนั  



 
ส่วนคนท่ีอยูว่ยักลางคน ถา้สนใจเรียนหนงัสือ ก็เปรียบเหมือนพระอาทิตยต์อนเท่ียงวนั 

 
ส่วนคนแก่ท่ีมีอายแุลว้ค่อยมาสนใจอ่านหนงัสือ 

 
ก็เปรียบเหมือนเวลามืดคํ่าแลว้  จึงตอ้งใชเ้ทียนมาช่วยใหแ้สงสวา่ง 

12  

tsūŋ ŋiàn  
tsūŋ ŋiàn  
中年  

middle age 
วยักลางคน    

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

tsúŋ jíː  
tsúŋ jíː  
中意  

like 
ชอบ  

thúk sūː  
thúk sūː  
读 书  

reading book 
อ่านหนงัสือ  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

tōŋ tsúː  
tōŋ tsúː  
当昼  

day time 
ตอนกลางวนั  

kéː  
kéː  
个  

that 
ซ่ึง ท่ี  

ŋìt thèw  
ŋìt thèw  
日头  

the sun 
พระอาทิตย ์ 

jìt jóŋ  
jìt jóŋ  
一样  

same 
เหมือนกนั คลา้ยกนั  

13.1  

law31 ŋiàn  
law31 ŋiàn  
老年  

elderly 
ผูสู้งวยั  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

tsúŋ jíː  
tsúŋ jíː  
中意  

like 
ชอบ  

thúk  
thúk  
读  

study 
เรียน  

sūː  
sūː  
书  

book 
หนงัสือ  . 

13.2  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

tiam31  
tiam31  
点  

to light 
จุด (ไฟ)  

láp tsùk  
láp tsùk  
腊烛  

candle 
เทียนไข  

jìt jóŋ  
jìt jóŋ  
一样  

same 
เหมือนกนั คลา้ยกนั  . 



 
ถึงแมว้า่มีแสงสวา่งไม่มาก แต่ก็ยงัดีกวา่ไม่มีแสงเลย ใช่หรือไม่ 

 
จ้ินผิน่กุง ก็บอกวา่ “ถูกตอ้ง” 
 

14  

sūj jàn  
sūj jàn  
虽然  

although 
แมว้า่  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

héː  
héː  
係  

is 
เป็น คือ  

ʔan31  
ʔan31  
恁  

very much 
มาก  

kuōŋ  
kuōŋ  
光  

brightness 
ความสวา่ง  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

piː31  
piː31  
比  

to compare 
เปรียบเทียบกบั  

ʔám mōː mōː  
ʔám mōː mōː  
暗 摸摸  

glimmer 
มืดสลวั  

ʔè  
ʔè  
哩  

already 
แลว้  

kuó jàŋ  
kuó jàŋ  
过赢  

better 
ดีกวา่  

tshók  
tshók  
着  

right, correct 
ถูกตอ้ง เป็น  

mòː  
mòː  
么  

word ending at the end of the question to be answer yes or no 
ไหม หรือไม่  

15  

phìn kūŋ  
phìn kūŋ  
平公  

name of person 
จ้ินผิน่กุง     

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

súp fūn  
súp fūn  
十分  

very, much 
มาก  

tshók  
tshók  
着  

right, correct 
ถูกตอ้ง เป็น  


